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= 31. CAMATA HOLLL | 3L YOUR EYES
E OTPA3W/IA CKPBBTA CM | REFLECT THE SORROW
B TBOMTE O4M OF THE NIGHT

- TEKCT HUKOJIAN JIMJIVEB .WORDS BY NIKOLAY LILIEV
Lento con espressione Myanka UBAH CHACOB
) p . . , ) . N L Music by Ivan Spassov
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Ca- wMma- 1a HOWY e OT- pa- 3u- J1a cxp'b6-'ra CH BTBO-UH- Te O-
Your eyes, two mir- rors they re- sem-  ble, re- flect the sor- row of the
Ka- 3a- noce, Houb BAPYT OT- pPa-  3H- na cBo- 10 ne- uaib . B TBO-UX raa-
La som- bre nuit fait luire tes  yeux de Par- dent rec flet de sa dou-
Die  Nacht hat selbst in dei- nen Au-  gen ge- spie- gelt ih- ren eig- nen
Lento con espressione [,b /‘\E
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4H. Tu TPbIl- Hell npen He- 3HaW- HA  CH- Jia H TBO- A- Ta Ny-
night. Be-  foree  some force un-  Rnown you trem- ble, and speech- less there you
3ax. Toi cXa-  Jach ne- pea Tan- HOH cu- nol, W Ha Ry- we 6Gpin
leur. Tu trem-  bles, Uin- con- nu te fait peur. Ton d- me res- te
Schmerz. Du zit- terst vor Ge- heim- nis- vol- lem, es schweigt die See- le.
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wa MbJI-  uM...

stand in Jright.

cmyT- HbH c1pax.

si- len- ciduse.
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TBO- - Ta aAy- wma CMH-
Your soul, de- pressedand hum- ble,
1 Gnen- Ho# ue- pe-  Ro#, Kak
Ton d-  me douce et si se-
b J_ _J Es sit- tert dei- ne  sanf- te
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molto cresc. _J- Q >
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pe- Ha npex CsdH- Ka- Ta Ha Cno- Me€H JUX Tpen- TH ne- yaJji- Ha
shi-  vers of re- col- lec- tions bit-  ter in the shade as trist-  ful
Te- HH, po- ] BOC- NO- MH- Ha-  Huft 1po- Hec-  JIHChH ... M cae- 3bl
rei- ne fris- sonne a l'ombredes jours en- fuis. Char- mante et tris- e,
See- e, vor blas- sen Schat- ten der Ver- gan- gen- heit, S0 trau-  rig
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Ka- TO CTHX OT TMec- HH- Te, wa [lon Bep- ne- Ha.
as a song’ by Paul Ver- laine, a wea- ry ri- ver.
no- AN-  JKCh, n TH Gbi- na noa- Ha co- MHe- HHf
tel un wvers des  douces chan-.sons de Paul Ver- lai- ne.
wie ein Vers, ein trau- rig Vers von. Paul Ver- lai- ne.
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PP Molto lento . espressivo .,
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Homu- ra e OoT- pa- . 3u- na  ckpbb- Ta CH BTBO- H- Te o-
Your eyes, two mir- rors - crys- tal, re- Jflect the sor- row of the
Ka- 3a- Aoch, OT-  pa-  3u- na  BEpYT HOYD we- yaab B TBO-HX rAa-
La nuit Jait luire tes yeux de lar- .dent re- flet - de “sa dou-
In dei- nen Au- . gen  sple- gelt die Nacht _die eig- ne Trau- rig-
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31. EN TUS OJOS SE REFLEJA LA TRISTEZA DE LA NOCHE

Letras de Nicoldy Liliev
Miisica de Ivdn Spdsov

En tus ojos se refleja la tristeza de la noche. No queda més en ti que el dltimo recuerdo de mi amor
que te di. Por eso hoy tu alma estd tan triste, como la poesia de Verlaine.
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